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GEGENSTAND OGGETTO

Genehmigung der Tarife  des Dienstes  für 
die  Müllentsorgung 
(Abfallbewirtschaftungsgebühr)  für  das 
Jahr 2026

Approvazione  delle  tariffe  relative  al 
servizio per lo smaltimento dei rifiuti solidi 
urbani (tariffa per la gestione dei rifiuti) per 
l'anno 2026

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz 
„Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“ 
festgesetzten Formvorschriften wurden für heute, 
im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero  per  oggi  convocati,  nella  solita  sala  delle 
riunioni, i componenti di questa Giunta Comunale.

 Anwesend sind: Presenti:
E A
AG

UA
AI

Bürgermeister FORCHER Alois Sindaco   

Vize-Bürgermeister LAIMER Walter Vicesindaco   

Referentin RAMOSER Jasmin Assessora   

Referent SCHWEITZER Ulrich Assessore X  

Referentin ZODERER Sabine Assessora   

E A - AG entschuldigt abwesend - assente giustificato UA - AI unentschuldigt abwesend - assente ingiustificato

Sekretär: Segretario:
Gemeindesekretär  dott. AUER Hubert Segretario comunale

Vorsitzender: Presidente:
Bürgermeister  FORCHER Alois Sindaco



GEGENSTAND OGGETTO

Genehmigung der Tarife des Dienstes für 
die Müllentsorgung  (Abfallbewirt-
schaftungsgebühr) für das Jahr 2026

Approvazione  delle  tariffe  relative  al 
servizio  per  lo  smaltimento  dei  rifiuti 
solidi  urbani  (tariffa  per  la  gestione  dei 
rifiuti) per l'anno 2026

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Festgehalten,  dass  die  Gemeinden  für  die  Ent-
sorgung der festen internen Siedlungsabfälle eine 
Jahresgebühr einführen müssen, welche durch ein 
eigenes Gebührenreglement geregelt wird und wel-
che auf der  Grundlage eines Tarifes anzuwenden 
ist;

Accertato,  che  i  comuni  debbono  istituire  per  il 
servizio relativo allo smaltimento dei rifiuti solidi 
urbani  interni,  una  tassa  annuale,  da  disciplinare 
con apposito regolamento e da applicare in base a 
tariffa;

Nach Einsichtnahme in  die  Gemeindeverordnung 
über die Anwendung der Müllentsorgungsgebühr, 
genehmigt  mit  Gemeinderatsbeschluss  vom 
27.08.2013,  Nr.  18  und  abgeändert  mit 
Gemeinderatsbeschluss vom 30.04.2024, Nr. 13;

Visto il regolamento per l’applicazione della tassa 
per  lo  smaltimento  dei  rifiuti  solidi  urbani, 
approvato  con  deliberazione  consiliare  del 
27.08.2013, n. 18 e modificato con deliberazione 
consiliare del 30.04.2024, n. 13;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Ausschussbeschluss 
vom  10.12.2024,  Nr.  336  betreffend   die 
Genehmigung  der  Müllentsorgungsgebühren  für 
das Jahr 2025;

Vista  la  delibera  della  Giunta  comunale  del 
10.12.2024,  n.  336  concernente  l´approvazione 
della  tariffa  per  lo  smaltimento  dei  rifiuti  solidi 
urbani per l´anno 2025;

Nach Einsichtnahme in den Art.  8 der geltenden 
Gemeindeverordnung  über  die  Anwendung  der 
Müllentsorgungsgebühr,  wonach  der 
Gemeindeausschuss  alljährlich  die  Tarife  für  das 
folgende Jahr, innerhalb der für die Genehmigung 
des  Haushaltsvoranschlages  vorgesehenen  Frist 
beschließt bzw. bestätigt;

Visto  l`articolo  8  del  vigente  regolamento 
sull'applicazione  della  tariffa  per  la  gestione  dei 
rifiuti  urbani in base al  quale entro i  termini per 
l'approvazione del bilancio di previsione la Giunta 
comunale  delibera  ovvero  conferma annualmente 
le tariffe per l’anno successivo. 

Nach Einsichtnahme in den Ausschussbeschluss 
vom  16.12.2025,  Nr.  380  betreffend   die 
vorläufige Genehmigung der Tarife des Dienstes 
für die Müllentsorgung für das Jahr 2026;

Vista  la  delibera  della  Giunta  comunale  del 
16.12.2025,  n.  380 concernente  l’approvazione 
provvisoria delle tariffe relative al servizio per lo 
smaltimento dei rifiuti solidi urbani (tariffa per 
la gestione dei rifiuti) per l'anno 2026;

Festgehalten, dass das von der Landesverwaltung 
beauftragte  Beratungsunternehmen  für  die 
Erstellung  der  PEF  2026-2029  der  Gemeinde 
Partschins das validierte PEF 2026-2029 und das 
entsprechende  Dekret  des  Abteilungsdirektors 
des  Landesamtes  für  Abfallwirtschaft  Nr. 
12244/2026  am  20/22.07.2026  übermittelt  hat 
(Prot.Eingang Nr. 0012955/2026);

Accertato che la società di consulenza incaricata 
dall'amministrazione  provinciale  di  preparare  i 
PEF 2026-2029,  ha  inviato  al  Comune il  PEF 
2026-2029 validato con il rispettivo decreto del 
Direttore di Ripartizione dell’Ufficio provinciale 
n.  12244/2026   in  data  20/22.07.2026  (prot. 
d’entrata n. 0012955/2026);

Des  weiteren  darauf  hingewiesen,  dass  laut 
Mitteilung des Gemeindenverbandes Nr. 2026-07 
die  Gemeinde  den  Abfallbewirtschaftungstarif 
laut  Artikel  3  Absatz  5-quinquies  des 
Gesetzesdekretes Nr. 228/2021 innerhalb 31. Juli 
2026 genehmigen muss;

Di  dare  atto  che,  secondo  la  comunicazione 
dell’Associazione  dei  Comuni  n.  2026-07,  il 
Comune deve approvare la tariffa per la gestione 
dei  rifiuti  ai  sensi  dell’articolo  3,  comma  5-
quinquies, del decreto legge n. 228/2021 entro il 
31 luglio 2026;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Beilage  zu  gegen- Visto  l'allegato  alla  presente  deliberazione,  dal 



ständlichem Beschluss, aus welcher aufgrund der 
Daten des PEF die Berechnung der Müllentsor-
gungsgebühr ab 01.01.2026 ersichtlich ist;

quale  risulta  la  tariffa  per  lo  smaltimento  dei 
rifiuti solidi urbani per l'applicazione con decor-
renza  01.01.2026,  commisurata  in  base  ai  dati 
del PEF;

Festgestellt,  dass  die  voraussichtlichen 
Müllbeseitigungsgebühren  für  das  Jahr  2026 
Euro 372.656,22  zuzüglich Mwst betragen;

Accertato, che la tariffa per lo smaltimento dei 
rifiuti  solidi  urbani presunto per l'anno 2026 è 
stato  determinato  in  complessive  Euro 
372.656,22 + I.V.A.;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Mitteilungen  des 
Gemeindenverbandes  Nr.  82/2024,  Nr.  47/2025 
und Nr. 126/2025, wonach ab dem Jahr 2024 auch 
die  von  ARERA  vorgeschriebenen  sog. 
Ausgleichskomponenten  in  den  Rechnungen 
anzuwenden  sind  (=  Ausgleichskomponente  zur 
Deckung  der  Kosten  der  Bewirtschaftung  der 
zufällig  gefischten  Abfälle  und  der  freiwillig 
eingesammelten Abfälle – ab dem Jahr 2024: 0,10 
Euro/pro  Nutzer;  Ausgleichskomponente  zur 
Abdeckung  der  für  außergewöhnliche 
Ereignisse/Naturkatastrophen  anerkannten 
Ermäßigungen – ab dem Jahr 2024: 1,50 Euro/pro 
Nutzer;  Ausgleichskomponente zur Finanzierung 
des  Sozialbonus  für  den  Abfall  –  ab  dem  Jahr 
2026: 6,00 Euro/Nutzer);

Visto  le  comunicazioni  del  Consorzio  dei 
Comuni n. 82/2024, 47/2025 e 126/2025 con le 
quali  viene  segnalata,  che  dall’anno  2024  i 
Comuni dovranno indicare nelle fatture anche le 
c.d.  componenti  perequative  prescritte 
dall’ARERA (= componente  perequativa  per  la 
copertura  dei  costi  di  gestione  dei  rifiuti 
accidentalmente  pescati  e  dei  rifiuti 
volontariamente raccolti  – dall’anno 2024: 0,10 
euro/utenza;  componente  perequativa  per  la 
copertura  delle  agevolazioni  riconosciute  per 
eventi eccezionali e calamitosi – dall’anno 2024: 
1,50 euro/utenza;  componente perequativa per il 
finanziamento  del  bonus  sociale  per  i  rifiuti – 
dall’anno 2026: 6,00 euro/utenza); 

Für  notwendig  erachtet,  gegenständliche  Maß-
nahme im Sinne des Art. 183, Abs. 4 des Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018  für 
unverzüglich  vollziehbar  zu  erklären,  um  die 
Folgemaßnahmen  so  schnell  wie  möglich 
umsetzen zu können;

Ritenuto  doveroso  di  dichiarare  la  presente 
delibera  immediatamente  eseguibile  ai  sensi 
dell'art.  183,  comma  4  del  Codice  degli  enti 
locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige  L.R.  n.  2/2018,  al  fine  di  garantire 
un'esecuzione  celere  dei  provvedimenti 
consecutivi; 

Nach Einsichtnahme in die positiven Gutachten 
zum Beschlussvorschlag, im Sinne der Art. 185 
und 187 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  R.G. 
Nr. 2/2018, hinsichtlich der
a) technisch-administrativen Ordnungsmäßigkeit
(yirge5p4s80iva/bpYWX3RcxjqKAOpaNl45ET/zVAWs=) 

und 
b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
(uraoglnzUAVGhDf07v2GZIgPPHS4ijhdRRKqbOMPNVE
=);

Visti  i  pareri  favorevoli  sulla  proposta di  deli-
berazione, ai sensi degli artt. 185 e 187 del Codi-
ce  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018 in ordine 
a) alla regolarità tecnica-amministrativa
(yirge5p4s80iva/bpYWX3RcxjqKAOpaNl45ET/zVAWs=) 

e 
b) alla regolarità contabile
(uraoglnzUAVGhDf07v2GZIgPPHS4ijhdRRKqbOMPNVE
=);

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol R.G. Nr. 2/2018;

Visto il  Codice degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018;

Nach Einsichtnahme in die geltende Gemeinde-
satzung;

Visto il vigente statuto comunale;

Mit Stimmeneinhelligkeit in gesetzlicher Form; All’unanimità dei  voti favorevoli espressi nelle 
forme di legge;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a



1. das  am  20/22.07.2026,  Prot.  Eingang  Nr. 
12955/2026,  erhaltene  PEF  2026-2029  zur 
Kenntnis zu nehmen;

1. di prendere atto del PEF 2026-2029 ricevuto il 
20/22.07.2026, prot. entrata n. 12955/2026;

2. mit  Wirkung  01.01.2026  den  Tarif  für  die 
Anwendung  der  Müllentsorgungsgebühr  in 
der  Gemeinde  Partschins  aufgrund  der  im 
PEF  2026-2029  für  das  Jahr  2026 
anerkannten  Kosten  und  im  Sinne  der  Ver-
ordnung  über  die  Anwendung  der  Müllent-
sorgungsgebühr gemäß der Beilage zu diesem 
Beschluss zu genehmigen;

2. di determinare la tariffa per l'applicazione della 
tassa per lo smaltimento dei rifiuti solidi urbani 
nel  Comune  di  Parcines  con  decorrenza 
01.01.2026 sulla base dei costi rilevati nel PEF 
2026-2029  per  l'anno  2026  in  attuazione  del 
regolamento per l'applicazione della tassa per 
lo smaltimento dei  rifiuti  solidi  urbani,  come 
dall’allegato alla presente deliberazione;

3. die  Ausgleichskomponenten  in  dem  von 
ARERA festgelegten Umfang im geschätzten 
Ausmaß  von  €  16.500,00 (inkl.  Mwst)  zur 
Kenntnis zu nehmen;

3. di prendere atto delle componenti perequative 
nella  misura  determinata  da  ARERA per 
l’importo stimato di € 16.500,00 (Iva incl.);

4. die  Einnahmen,  inbegriffen  die 
Ausgleichskomponenten  ARERA,  von 
schätzungsweise  Euro  426.421,84  auf  dem 
Kapitel  30100.02.020121  -  E.3.01.02.01.021 
des  Haushaltsvoranschlages  2026 
festzustellen;

4. di  accertare le  entrate,  incluse le  componenti 
perequative,  di  circa  Euro  426.421,84  sul 
capitolo  30100.02.020121  -  E.3.01.02.01.021 
del bilancio di previsione 2026;

Mit Stimmeneinhelligkeit in gesetzlicher Form; All'unanimità  dei  voti  espressi  nelle  forme  di 
legge;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

4. vorliegenden  Beschluss  im  Sinne  des  Art. 
183, Abs. 4 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018  für  unverzüglich 
vollziehbar zu erklären;

4. di  dichiarare  immediatamente  eseguibile  la 
presente  deliberazione,  ai  sensi  dell'art.  183, 
comma  4  del  Codice  degli  enti  locali  della 
Regione  Autonoma Trentino-Alto  Adige  L.R. 
n. 2/2018;

5. festzuhalten,  dass  jeder  Bürger  gegen  den 
vorliegenden  Beschluss  während  des  Zeit-
raumes seiner Veröffentlichung gemäß Art. 
183, Abs. 5 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018,  Einwände  beim 
Gemeindeausschuss  vorbringen  kann  und 
innerhalb von 60 Tagen ab Vollziehbarkeit 
dieser Maßnahme beim Regionalen Verwal-
tungsgericht für Trentino-Südtirol,  Autono-
me Sektion Bozen, Rekurs einreichen kann. 
Betrifft  der Beschluss die Vergabe von öf-
fentlichen  Aufträgen  ist  die  Rekursfrist, 
gemäß  Art.  120,  Abs.  5,  GvD  104  vom 
02.07.2010,  auf  30  Tagen  ab 
Kenntnisnahme reduziert.

5. di  dare  atto  che  ogni  cittadino,  ai  sensi 
dell'art. 183, comma 5 del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige  L.R.  n.  2/2018,  può  presentare  alla 
Giunta Comunale opposizione alla  presente 
deliberazione  entro  il  periodo  della  sua 
pubblicazione,  e  presentare  ricorso  al 
Tribunale  Regionale  di  Giustizia  Ammini-
strativa per la Regione Trentino-Alto Adige, 
Sezione  autonoma  di  Bolzano,  entro  60 
giorni  dall’esecutività  della  stessa.  Se  la 
deliberazione  interessa  l'affidamento  di  la-
vori  pubblici  il  termine di  ricorso,  ai  sensi 
dell'art. 120, c. 5, D.Lgs 104 del 02.07.2010, 
è  ridotto  a  30  giorni  dalla  conoscenza 
dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

DER VORSITZENDE - IL PRESIDENTE
 FORCHER Alois   

DER SEKRETÄR - IL SEGRETARIO
 dott. AUER Hubert

VERÖFFENTLICHUNGSVERMERK CERTIFICATO DI PUBBLICAZIONE

Es wird bestätigt,  dass  eine  Abschrift  dieses   Be- 
schlusses am

Certifico  che  copia  della  presente  delibera viene 
pubblicata il

30.07.2026

an der digitalen Amtstafel veröffentlicht wird, wo 
sie für 10 aufeinanderfolgende Tage verbleibt.

all'albo  pretorio  digitale  ove  rimarrà  esposta  per  10 
giorni consecutivi.

DER GEMEINDESEKRETÄR IL SEGRETARIO COMUNALE

 dott. AUER Hubert

digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente
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